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	BACCALAURÉAT GÉnÉral


SesSion de 2008

ARABE

Langue vivante 1

Série L - Durée de l’épreuve : 3 h – Coefficient : 4

Séries ES et S - Durée de l’épreuve : 3 h – Coefficient : 3

Le candidat choisira le questionnaire correspondant à sa série

L’usage des calculatrices électroniques est interdit.

L’usage du dictionnaire bilingue est autorisé.

Dès que ce sujet vous est remis, assurez-vous qu’il est complet.

Ce sujet comporte 5 pages.

	Répartition des points – Série L

I. Compréhension du texte et expression :

II. Traduction :


	14

6




	Répartition des points – Séries ES et S

I. Compréhension du texte et traduction :

II. Expression personnelle :


	10

10




NOTE IMPORTANTE :

Il est interdit aux candidats de signer leur composition

ou d’y mettre un signe quelconque pouvant indiquer sa provenance.

Tournez la page S.V.P.

TEXTE

جلس وقال أن أسمع إليه جيّداً . قلت : 
- خيرا .

قال : 
- ليس بخير .

 ابتسمت . لقد بتّ أحفظ طريقته في الكلام . قلت : 
- ليكن . نعم .

قال : 
- أنت تعرف أني خاطب .. أنا في حيرة شديدة . هل أستمرّ في الخطوبة أم أفسخها ؟ 

لم ينتظر ردّاً . ولم يكن لدي ردّ بالطبع . استمرّ يتحدّث : 

 - أنا أتقاضى راتبا ألفا ومئتي ريال . يعني ما يساوي مئتين وأربعين جنيها مصريا . أرسل لخطيبتي مائة ولأمي خمسين وأعيش بالباقي فلا أوفّر شيئا ، لقد فتحت خطيبتي لنفسها حسابا ببنك مصر . لا . في سيتي بنك ، بنك أجنبي . أخبرتني بذلك منذ أسبوع ، وطلبت أن أحوّل لها ما أرسله على حسابها ، ولا أرسل إليها شيكات أو حوالات لأن ذلك يستغرق وقتا في صرفه . زحام شديد ، وكثيرا ما لا تجد دولارات بالبنك فيعطونها نقودا مصرية . يحوّلون الدولار بالسعر الرسمي فتخسر كثيرا . هي تقول ذلك في الخطاب .. موظّفو البريد يفتحون الخطابات ويقرأون الخطابات ويأخذون الشيكات لأنفسهم . موظّفو البريد في مصر فقراء جدّا كما تعرف ، ولا بدّ أنك تذكر أشكالهم .

ضحكت واستمرّ هو يتحدث : 

- أمي أرسلت لي أمس خطابا تنصح لي أن أكفّ عن إرسال نقود لخطيبتي لأنها تمشي مع سائق من الحي . من الكيت كات . لا . ليس من الكيت كات (1) . من سوق الجمال من امبابة (1) .
 قلت ضاحكا : 

- ليس مهمّاً أن أعرف المكان . أنا من الإسكندرية إذا كنت نسيت ولا أعرف القاهرة جيّدا .

سكت قليلا وقال بهدوء شديد : 
- لكن ما أكلّمك عنه ليس بالقاهرة ، إنه بالجيزة (2).
انطلقت أضحك من جديد وابتسم هو يقول : 

- ما رأيك ؟

- في أي شيء ؟

- أفسخ الخطوبة أم لا ؟

فكّرت قليلا . قرّرت أن آخذ الأمر جادّا حتى ولو كان هو يهزل .

قلت : 

- امتنع عن إرسال نقود لخطيبتك وانتظر ، ستعرف ما إذا كانت تحبك أم لا .

سكت قليلا ثم قال : 

- إذا كانت تحبني سأحزن جدّا على قطعي للنقود ، وإذا كانت تحب غيري ستتركني هي ، وليس من المعقول أن ينتظر الرجل حتى تتركه امرأة .

وجدت الموقف محيّرا حقا . قلت : 

- إذن سافر وتحرّ الأمر بنفسك .

- أنت تعقّد المسألة : أنا لا أستطيع السفر .. أنا محتاج لكل مليم ..

______________                                     عن " البلدة الأخرى " لإبراهيم عبد المجيد ( بتصرّف ) . 

  noms de quartiers populaires du Caireالكيت كات ، امبابة  :  (1)      
la partie du Caire située sur la rive gauche du Nil   الجيزة : )  (2
Travail à faire par le candidat – Série L
Remarques générales pour l’ensemble des exercices proposés: 
Le candidat devra présenter les exercices dans l’ordre

et numéroter les réponses conformément au sujet.

Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.

I. COMPRÉHENSION DU TEXTE

تحليل النصّ – أجب بالعربية عن الأسئلة التالية :

1. ماذا نعرف عن الشخصية الرئيسية من خلال النص ؟  
2. في أيّ بلد تعيش الخطيبة  ؟  وماذا نعرف عنها ؟
3. ما موقف الراوي من وضعية الخطيب ؟ وما هي الحلول التي اقترحها عليه ؟
4. ما هي نصيحة الأم لابنها ؟ وما هو ردّ فعل هذا الأخير ؟
II. TRADUCTION

ترجم النصّ إلى الفرنسية من « أنا أتقاضى راتبا ... » (السطر 10) إلى « ... ذلك في الخطاب . » (السطر 14).

III. EXPRESSION PERSONNELLE

عالج بالعربية أحد المواضيع التالية :

1. يحاول الراوي أن يقنع الخطيب بأن يتخلّى عن خطيبته . تصوّر الحوار الذي قد يدور بينهما . (في 20 سطر على الأقل)
2.  كما يتجلّى من هذا النص ، مازال  للأم دور هامّ في العلاقة التي تربط الخطيب بخطيبته . ما رأيك في ذلك ؟ (في 15 سطرا على الأقل)
3. العديد من المهاجرين يرسلون مبلغاً من المال لأسرهم . هل تعتبرهذا الوضع وضعاً طبيعياً أم لا ولماذا ؟ (في 15 سطرا على الأقل)
Travail à faire par le candidat – Séries ES et S
Remarques générales pour l’ensemble des exercices proposés: 
Le candidat devra présenter les exercices dans l’ordre

et numéroter les réponses conformément au sujet.

Les réponses en arabe ne seront pas vocalisées.

I. COMPRÉHENSION DU TEXTE

تحليل النصّ - أجب بالعربية عن الأسئلة التالية :
1. ماذا نعرف عن الشخصية الرئيسية من خلال النص ؟  
2. في أيّ بلد تعيش الخطيبة  ؟  وماذا نعرف عنها ؟
3. ما موقف الراوي من وضعية الخطيب ؟ وما هي الحلول التي اقترحها عليه ؟
4. ما هي نصيحة الأم لابنها ؟ وما هو ردّ فعل هذا الأخير ؟
II. TRADUCTION

ترجم الجمل التالية إلى الفرنسية :

«أنت تعرف أني خاطب .. أنا في حيرة شديدة . هل أستمرّ قي الخطوبة أم أفسخها ؟ ..» (السطر 8) .

« أمي أرسلت لي أمس خطابا تنصح لي أن أكفّ عن إرسال نقود لخطيبتي لأنها تمشي مع سائق من الحي . »  (السطران 18-17) .
III. EXPRESSION PERSONNELLE

 1. عالج بالعربية أحد الموضوعين التاليين :

أ . تصوّر حواراً بين الخطيب وأمّه يدور حول الخطيبة ويفسّرفيه كل منهما موقفه الشخصي ( في 12   سطرا على الأقل ) .

ب .  يكتب الخطيب رسالة لخطيبته . تصور ما قد يكتب فيها ( في 8 سطور على الأقل ) .

2 . عالج بالعربية الموضوع التالي ( في 10 سطور على الأقل ) :
العديد من المهاجرين يرسلون مبلغاً من المال لأسرهم . هل تعتبرهذا الوضع وضعاً طبيعياً أم لا ولماذا ؟ 
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